
I TA LIANO • Assicuratevi che le ruote siano perfettamente centrate. Fate girare la ruota per verificare che non ondeggi su e giù 
o da un lato, e che girando non tocchi la forcella, i pattini dei freni o che il disco non tocchi le pastiglie delle pinze dei 
freni.

• Dopo l'applicazione fate girare le pedivelle, utilizzando tutte le combinazioni possibili dei rapporti in modo da 
lubrificare bene tutta la trasmissione.1 - CONSIGLIPERLASICUREZZ A 4 - SMONTAGGIO
• Přesné a přesné zbytky maziva sulla bicicletta e sul pavimento.

POZOR! • Informiamo che nel caso in cui non siano eseguite eseguite le procedure di manutenzione a riparazione previste 
nel presente manuale, o non-siano rispettate le istruzioni contenute nel presente manuale, potřebbe verificarsi un 
incidente.

• Ověřte che i catarifrangenti siano montati saldamente e siano puliti.
• Assicuratevi che l'impianto frenante, i pattini freno e le pastiglie delle pinze dei freni siano in buono stato.

• Smontate la ghiera (G - obr. 6) utilizzando l'utensile Campagnolo® UT-BB080 (B - obr. 6) con una chiave esagonale 
(E - obr. 6) od 24 mm e la chiave con catena (X - obr. 6) compatibile catenea.13 con catena/2Leggetamente le istruzioni riportate nel presente manuale. Questo manuale è parte integrante del prodotto e deve essere conservato in un luogo sicuro for future 

consultazioni.
STROJNÍ KOMPETENCE -La maggior parte delle operazioni di manutenzione a riparazione della bicicletta bohaté specifické kompetence, esperienza a 
attrezzatura adeguata. Základní přístup k meccanici není potřeba pro operu correttamente sulla vestra bicicletta. Podívejte se na dubbi na velkou kapacitu 
pro výkonné operace, jsou připraveni na osobní specializaci.
„INCIDENT“ -Vi preghiamo di notare che nel presente manuale si fa riferimento al fatto che potrebbe verificarsi “un incidente”. Qualunque incidente può provocare danni 
alla bicicletta, ai suoi componenti e, soprattutto, potrebbe essere causa di gravi ferite o persino di morte per voi o per un passante.
OZNAČENÍ USO -Questo prodotto Campagnolo® è stato progettato a fabbricato pro essere používané esclusivamente su biciclette del tipo “da corsa” utilizzate solo su street con 
asfalto liscio nebo in trail. Qualsiasi altro uso di questo prodotto, come fuori strada o sentierije to zakázáno.
CICLO VITALE - USURA - NECESSITA' DI ISPEZIONE -Il ciclo vitale dei componenti Campagnolo®, dipende da molti fattori, quali ad esempio il peso dell'utilizzatore e le 
condizioni di utilizzo. Urti, colpi, cadute e più in generale un uso improprio, possono compromettere l'integrità strutturale dei componenti, riducendon enormemente il 
ciclo vitale; alcuni componenti sono inoltre soggetti ad usurarsi nel tempo. Předpokladem pro regolarmente la bicicletta da un meccanico qualificato, per controllare se vi 
siano cricche, deformazioni, indicazioni di fatica o usura (per evidenziare cricche su particolari si raccomanda l'utilizzo di liquidi penetrrivelatanti o).

Se l'ispezione evidenziasse qualsiasi deformazione, cricca, segni di impatto o di fatica, non importa quanto piccoli, rimpiazzate immediatamente il componente; anche i 
componenti eccessivamente usurati devono essere immediatamente sostituiti. La frequenza delle ispezioni dipende da molti fattori; contattate un rappresentante della 
Campagnolo Srl na scegliere l'intervallo più adatto a voi.
Se pesate più di 82 kg/180 lbs, dovete prestare particolare attenzione e fare ispezionare la vostra bicicletta con una maggiore frequenza (rispetto and chi 
pesa men di 82 kg/180 lbs) per controllare se fat vi sianoura cricche. Ověřte con il vostro meccanico che i componenti Campagnolo®che avete scelto siano 
adatti all'uso che ne farete e stabilite con lui la frequenza delle ispezioni.

• Ověřte il corretto funzionamento dei freni prima di iniziare la corsa.
• Imparate e rispettate le norme ciclistiche locali e tutti i segnali stradali durante la corsa.

POZOR!
• Nepřiměřené různé modifikace a složky kvalitního produktu Campagnolo®.
• Eventuali parti piegate nebo danneggiate in seguito a urti nebo incidenti devono essere sostituite con ricambi originali 
Campagnolo®.

Zbytky maziva na cerchi, pattini dei freni, disci e pastiglie freno, possono ridurre nebo annullare la capacità di 
frenata della vestra bicicletta ed essere causa di incidenti, lesioni fisiche nebo morte.5 - ÚDRŽBA

• Indossate abiti aderenti e che vi rendano facilmente visibili (colori fluorescenti o altri colori vivaci/ in alternativa 
colori chiari). 3 - MONTAGGIO • La durata dei componenti è variabile in funzione delle condizioni di utilizzo, della frequenza e della qualità 

della manutenzione. Per una buona manutenzione dei componenti è necessario quindi ripetere 
frekventemente l'operazione di pulizia e lubrificazione soprattutto in condizioni vážné di utilizzo (ad es. dopo 
ogni lavaggio della bicicletta, dopo ogni to uscita, sul sul.

• Evitate il ciclismo notturno poiché è più difficile essere visti dagli altri e distinguere gli ostacoli sulla strada. Se 
utilizzate la bicicletta di notte, equipaggiatela con luci e catarifrangenti adeguati.

POZOR!

• Non use mai una bicicletta o un componente che non vi è perfettamente familiare, o di cui non sapete come è stato 
utilizzato e quali interventi di manutenzione ha visto. I componenti “di seconda mano” possono essere stati usati in 
modo errato o essere rovinati, perciò potrebbero cedere inaspettatamente provocando un incidente.

• I pignoni sono preassemblati e fasati sul supporto in resina (A - obr. 1). La ghiera G (obr. 1) è dotata di una rondella 
preassemblata (H); assicuratevi che sia posizionata přichází na obr. 2.

Gli ambienti salini (come ad esempio le strade in inverno e nelle vicinanze del mare) possono essere causa di koroze 
galvanica della maggior parte dei componenti esposti della bicicletta. Za prevenire danni, malfunzionamenti a 
incidenti, risciacquare, pulire, asciugare a rilubrificare con cura tutti a komponenti soggetti a tale fenomeno.

• Lo sporco danneggia gravemente la bicicletta ei suoi componenti. Lavate, pulite e asciugate accuratamente la 
vostra bici dopo averla usata.• Togliete la ghiera (G - obr.1).

• In caso di utilizzo della bicicletta sul bagnato, ricordate che la potenza dei freni e l'aderenza dei pneumatici sul terreno 
diminuiscono notevolmente, rendendo più difficile il controllo del mezzo. Prestate, quindi, maggiore attenzione durante la 
guida sul bagnato per evitare possibili incidenti.

• Inserite il supporto sul fianco del corpetto ruota libera N3W senza adattatore, allineate i profili scanalati, spingete i pignoni 
sul corpetto ruota libera ed estraete il supporto (A) dal mozzo (obr. 1).

• Non lavate mai la vostra bicicletta con acqua a pressione. L'acqua a pressione, perfino quella che esce dall'ugello di una 
canna da giardino, può oltrepassare le guarnizioni ed entrare all'interno del vostri componenti Campagnolo danneggiandoli 
unreparabilmente. Lavate la vostra bicicletta ei componenti Campagnolo®pulendo delicatamente con acqua e sapone neutro.

®,
• Nel caso di montaggio senza il supporto in resina, inserite i pignoni, sciolti o preassiemati, ei distanziali sul corpo 
porta pignoni del mozzo, facendo coincidere il profilo di entrambe le scanalature (obr. 3). Il profilo del corpo ruota 
libera con due scanalature asimmetriche (obr. 3) rende la fasatura dei pignoni automatica in quanto c'è solo una 
possibilità di montaggio.

• Indossate semper il casco protettivo, allacciatelo correttamente e verificate che esso sia omologato ANSI nebo SNELL.

DŮLEŽITÉ:per la pulizia della bicicletta utilizzate solo prodotti eco-friendly, neutri, privi di sostanze caustiche e che 
siano sicuri per voi e per l'ambiente.

ATTENZIONE NOTA PER MECCANICI SPECIALIZZATI:V ricordiamo che tutte le procedure di 
montaggio, smontaggio, regolazione a manutenzione sono popis all'interno del manuale tecnico 
disponibile nel nostro sito www.campagnolo.com
Zadejte questo QR CODE za přístup ke všem počátečním stránkám.

I komponenty dei group di trasmissione Campagnolo® della piattaforma Super Record 13 a tyto další produkty Campagnolo®, zvukové progettati přicházejí un unico integrovaného 
systému.
Pro non compromettere la SICUREZZA, le PRESTAZIONI, la LONGEVITA', la FUNZIONALITA' la GARANZIA, utilizzate esclusivamente le parti ei forniti forniti o 
specificati dalla Campagnolo, sensa interfacciarli da prodotttituitrei fa aziende.

DŮLEŽITÉ!
* Pro verze 10-33 a 11-36 Ultra, se skládají z titanových předběžných montáží, které jsou nutné kvůli distanzii F al 
posto di un unico distanziale L.

• Asciugate la trasmissione con un panno morbido: nevyužité mai spugne abrasive nebo metalliche.

2 - PRIMADIUSARELABICICLE TTA • Přima di procedere alla lubrificazione pulite accuratamente la trasmissione (catena, pacco pignoni, ingranaggi e 
rotelline del cambio) con un pennello nebo un panno imbevuti di uno sgrassante/detergente specifico. In caso di 
polvere e fango rimuovete eventuali residui con attrezzi specifici in plastica.• Fate attenzione a rispettare l'esatto ordine di montaggio dei distanziali (obr. 4).

• Utilizzando una chiave dinamometrica (D - obr. 5) assieme all'utensile Campagnolo® UT-BB080 (B - obr. 5), vroubkovaná la 
ghiera (G - obr. 5), fornita in dotazione con il pacco pignoni Campagnolo®, sul libera corpo corpo®40 Nm (354 liber na palec).

L'utilizzatore di questo prodotto Campagnolo®riconosce espressamente che l'uso della bicicletta può comportare dei rischi che includono la rottura di un componente 
della bicicletta come pure altri rischi, dando luogo and incidenti, lesioni fisiche o morte. Acquistando a utilizzando questo prodotto Campagnolo®, l'utilizzatore accetta 
espressamente, volontariamente e coscientemente e/o předpokládat tali rischi e accetta di non imputare alla Campagnolo la colpa di qualsiasi danno che ne potrebbe 
derivare.
Poznámka:Utensili forniti da altri produttori pro komponenty podobné jako Campagnolo
te, utensili forniti dalla Campagnolo potřebbero non essere compatibili con i componenti di altri produttori.
Ověřte semper col vostro meccanico nebo col fabbricante dell'utensile la compatibilità, prima používá se glied utensili di un fabbricante sui component in an aaltro fabbricante.

NON USATE LA VOSTRA BICICLETTA SE NON SUPERA QUESTO TEST – CORREGGETE EVENTUALI SITUAZIONI ANOMALE 
PRIMA DI USARE LA BICICLETTA. • Doplňkové mazivo konstruované pro použití s   komponentami, které jsou specifické pro maziva.

La Campagnolo Srl si upravila a upravila obsah tohoto manuálu. Verze aggiornata sarà 
eventualment dostupná na www.campagnolo.com.
Il prodotto effettivo effettivo l'ilustrazione, poiché queste istruzioni sono finalizzate in modo specifico a spiegare le 
procedure per l'uso del componente.
Pro ulteriori dubbi, domande o rivolgetevi al vostro Pro-Shop Campagnolo più vicino. Potete trovare un elenco dei 
centri di assistenza sul sito web: www.campagnolo.com.

• Assicuratevi che tutti i componenti della bicicletta, compresi – ma non soltanto – freni, pedali, impugnature, 
manubrio, telaio e gruppo sellino, siano in perfette condizioni e pronti all'uso. POZOR!

®není nutné, aby byly kompatibilní s komponentami Campagnolo ®Similmen-
• Assicuratevi che nessuno dei componenti della bicicletta sia piegato, danneggiato o fuori asse. Poznámka

• Využijtevýhradně pignoni a distanziali Campagnolo®13 Rychlost.
• Rispettate scrupolosamente le tabelle delle composizioni standard (obr. 4). Ověřte 
semper di possedere il pignone adatto prima di procedere con il montaggio.

L'utilizzo di un lubrificante di bassa qualità o non idoneo può compromettere l'integrità della trasmissione e causare 
eccessiva usura o danni al sistema. Una trasmissione danneggiata può non funzionare correttamente ed essere causa di 
incidenti, gravi lesioni o morte.

• Ověřte e assicuratevi che tutti i bloccaggi di sgancio rapido, i dadi e le viti siano regolati correttamente. Fate 
rimbalzare la bicicletta sul terreno per verificare la presenza di parti allentate.

• Zkontrolujte, zda jsou všechny rychloupínací spojovací prvky, matice a šrouby správně nastavené. Nechte kolo poskakovat 
po zemi a poslouchejte a hledejte, zda není něco uvolněné.

• Po aplikaci otáčejte ručními klikami s využitím všech možných kombinací převodů, abyste řádně promazali celý 
hnací ústrojí.1 - BEZPEČNOSTNÍ DOPORUČENÍ 4 - DEMONTÁŽ

• Ujistěte se, že jsou kola dokonale vystředěná. Protočte kolem, abyste se ujistili, že se nekývá nahoru a dolů 
ani ze strany na stranu, že se nedotýká vidlice ani brzdových čelistí a že se kotouč nedotýká brzdových 
destiček.

• Pečlivě očistěte veškeré zbytky maziva na kole nebo na podlaze.• Upozorňujeme, že pokud nebudou postupy údržby a oprav uvedené v této příručce řádně provedeny nebo 
pokud nebudou dodrženy další pokyny v této příručce, může dojít k nehodě.VAROVÁNÍ! • Odstraňte pojistnou matici (G - obr. 6) pomocí nástroje Campagnolo® UT-BB080 (B - obr. 6) s imbusovým klíčem 24 mm (E - obr.

6) a klíč s řetězem (X - obr. 6) kompatibilní s 12/13stupňovými řetězy.
Pečlivě si přečtěte pokyny v této příručce. Tato příručka je nedílnou součástí výrobku a musí být uchovávána na bezpečném místě pro budoucí použití. MECHANICKÉ 
ZNALOSTI -Většina údržby a oprav jízdních kol vyžaduje specifické dovednosti a zkušenosti a použití vhodného nářadí. Základní mechanické dovednosti a schopnosti 
nemusí být pro správnou práci na vašem kole dostatečné. Máte-li jakékoli pochybnosti o své schopnosti provádět dané úkony, obraťte se na kvalifikovaný personál.

„NEHODA“ -Tato příručka vás upozorňuje na možnost nehod v určitých situacích. Upozorňujeme, že jakákoli nehoda může způsobit poškození kola a jeho 
součástí a může mít za následek vážné nebo dokonce smrtelné zranění vás nebo jiných osob.
URČENÉ POUŽITÍ -Tento produkt Campagnolo® je navržen a vyroben výhradně pro použití na závodních kolech jezdících na hladkých asfaltových silnicích nebo na závodní dráze. 
Jakékoli jiné použití tohoto produktu, ať už v terénu nebo na stezkách, napříkladnení povoleno.
ŽIVOTNÍ CYKLUS - OPOTŘEBENÍ - POTŘEBA KONTROLY -Životní cyklus komponentů Campagnolo® závisí na mnoha faktorech, jako je hmotnost uživatele a podmínky 
používání. Nárazy, údery, pády a obecně nesprávné používání by mohly narušit strukturální integritu komponentů, což by výrazně zkrátilo jejich životnost; některé 
komponenty také podléhají časem opotřebení. Nechte si kolo pravidelně kontrolovat kvalifikovaným mechanikem, zda nevykazuje praskliny, deformace nebo jiné 
známky únavy či opotřebení (k detekci prasklin na dílech použijte penetrační přístroj nebo jiný detektor mikroprasklin).
Pokud se při kontrole zjistí jakékoli deformace, praskliny nebo známky nárazu či únavy, bez ohledu na to, jak malé jsou, musí být dotčená část okamžitě vyměněna; rovněž musí být 
okamžitě vyměněny nadměrně opotřebované součásti. Četnost kontrol závisí na mnoha faktorech; obraťte se na autorizovaného zástupce společnosti Campagnolo Srl, který vám 
pomůže vybrat interval, který je pro vás nejvhodnější.
Pokud vážíte 82 kg/180 liber nebo více, musíte být obzvláště ostražití a nechat si kolo kontrolovat častěji (než někdo s hmotností nižší než 82 kg/
180 liber), zda nevykazuje praskliny, deformace nebo jiné známky únavy či namáhání. Ověřte si u svého mechanika, zda jsou vámi vybrané 
komponenty vhodné pro vaše použití, a určete frekvenci kontrol.

• Nikdy neprovádějte žádné úpravy žádné součásti produktu Campagnolo®. VAROVÁNÍ!
• Zkontrolujte všechny reflektory, zda jsou čisté, rovné a bezpečně namontované.
• Ujistěte se, že brzdový systém, brzdové čelisti a brzdové třmeny jsou v dobrém stavu.
• Na začátku jízdy vyzkoušejte brzdy, abyste se ujistili, že správně fungují.
• Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se cyklistiky a dodržujte je a během jízdy dodržujte všechny dopravní signály, značky a zákony.

• Díly, které byly ohnuté nebo jinak poškozené při nehodě nebo v důsledku jiného nárazu, se nesmí znovu 
narovnávat. Musí být okamžitě vyměněny za originální díly Campagnolo®. Zbytky maziva na ráfcích, brzdových čelistech, kotoučích a brzdových destičkách mohou snížit nebo zcela znemožnit brzdnou 

schopnost vašeho jízdního kola a vést k nehodám, zraněním nebo dokonce smrti.
• Noste přiléhavé oblečení, ve kterém budete viditelní pro provoz, například neonově fluorescenční nebo jiné jasné 
barvy.

5 - ÚDRŽBA
• Vyhněte se jízdě na kole v noci, protože je pro vás hůře viditelné pro provoz a hůře vidíte překážky na zemi. 
Pokud jezdíte v noci, měli byste si kolo vybavit a používat světlomet a zadní světlo. • Životnost součástí se liší v závislosti na podmínkách používání, četnosti a kvalitě údržby. Pro správnou 

údržbu součástí je nutné často provádět čištění a mazání, zejména za podmínek intenzivního používání 
(např. po každém umytí kola, po použití ve vlhkém prostředí, na prašných nebo blátivých silnicích atd.).

VAROVÁNÍ!
3 - MONTÁŽ

• Nikdy nepoužívejte jízdní kolo ani jeho součást, pokud nejste důkladně obeznámeni s jeho používáním a historií údržby. „Použité“ 
vybavení mohlo být nesprávně používáno a zneužíváno a může neočekávaně selhat, což může vést k nehodě.

Slané prostředí (například zimní silnice nebo silnice v blízkosti moře) může vést ke galvanické korozi většiny exponovaných 
součástí jízdního kola. Abyste předešli poškození, poruchám a nehodám, opláchněte, osušte a pečlivě promažte všechny 
součásti, které jsou tomuto jevu vystaveny.• Při jízdě za mokra nezapomeňte, že brzdná síla brzd je výrazně snížena a že se značně snižuje i adheze 

pneumatik k vozovce. To ztěžuje ovládání a zastavení kola. Při jízdě na kole za mokra je nutná zvýšená 
opatrnost, abyste předešli nehodě.

• Ozubená kola jsou předem smontována a načasována na plastovém podpěře (A - obr. 1). Kroužek G (obr. 1) je opatřen 
předem smontovanou podložkou (H); ujistěte se, že je umístěn dle obr. 2.

• Nečistoty vážně poškozují kolo a jeho součásti. Po použití kolo pečlivě omyjte, vyčistěte a osušte.
• Nikdy nestříkejte kolo vodou pod tlakem. Tlaková voda, a to i z trysky malé zahradní hadice, může 
proniknout pod těsnění a do komponentů vašeho Campagnola, a tím ovlivnit jeho funkci. Kolo a 
komponenty Campagnola omyjte otřením vodou a neutrálním mýdlem.

• Sejměte kroužek (G - obr. 1).

• Vždy používejte správně nasazenou a upevněnou cyklistickou helmu schválenou organizací ANSI nebo SNELL. • Vložte podpěru na bok tělesa volnoběžky N3W bez adaptéru, zarovnejte drážkování, nasaďte ozubená kola 
na volnoběžku a vyjměte podpěru (A) z náboje (obr. 1).
• Pokud instalujete ozubená kola bez plastové podpěry, nainstalujte jednotlivá nebo předem smontovaná ozubená kola a distanční 
podložky na těleso ozubeného kola náboje tak, aby drážkování bylo zarovnáno (obr. 3). Profil tělesa volnoběhu se dvěma asymetrickými 
drážkami (obr. 3) zajišťuje automatické časování ozubených kol, protože existuje pouze jedna možnost montáže.

DŮLEŽITÉ:K čištění jízdního kola používejte pouze ekologické a neutrální produkty bez žíravin, které jsou 
bezpečné pro vás i pro životní prostředí. POZNÁMKA PRO SPECIALIZOVANÉ MECHANIKY:Nezapomeňte, že veškeré postupy montáže, 

demontáže, seřízení a údržby jsou popsány v technické příručce, která je k dispozici na našich webových 
stránkách www.campagnolo.com. Naskenujte tento QRCód pro přímý přístup na první stránku.

• Hnací ústrojí osušte měkkým hadříkem: nikdy nepoužívejte abrazivní houbičky ani kovové drátěnky.

Komponenty platformy Campagnolo Super Record 13 a všechny ostatní produkty Campagnolo® jsou navrženy jako jeden integrovaný systém. Abyste 
předešli ohrožení BEZPEČNOSTI, VÝKONU, TRVANLIVOSTI, FUNKCE a ZÁRUKY vašeho kola, používejte pouze díly a komponenty dodané nebo specifikované 
společností Campagnolo. Nenahrazujte tyto komponenty ani je nepoužívejte společně s produkty, díly nebo komponenty vyrobenými jinými společnostmi.

DŮLEŽITÉ!
* U verzí 10-33 a 11-36 Ultra s předmontovanými titanovými ozubenými koly je nutné použít dvě podložky F místo 
jedné podložky L.

2 - PŘED POUŽITÍM KOLA • Před mazáním pečlivě očistěte hnací ústrojí (systém, pastorek, převodníky a kola zadní měniče) kartáčem nebo hadříkem namočeným 
ve speciálním odmašťovači/čisticím prostředku. V případě prachu nebo bláta odstraňte veškeré zbytky pomocí speciálních plastových 
nástrojů.

Uživatel tohoto produktu Campagnolo® výslovně uznává, že jízda na kole s sebou nese rizika, včetně, ale nikoli výhradně, rizika selhání součásti jízdního kola, což má za 
následek nehodu, zranění osob nebo smrt. Zakoupením a používáním tohoto produktu Campagnolo® uživatel výslovně, dobrovolně a vědomě přijímá a/nebo přebírá 
tato rizika, včetně, ale nikoli výhradně, rizika pasivní nebo aktivní nedbalosti společnosti Campagnolo nebo skrytých, latentních nebo zjevných vad produktu, a souhlasí s 
tím, že společnost Campagnolo v maximálním rozsahu povoleném zákonem zbaví odpovědnosti za jakékoli vzniklé škody.

NEJEZDĚTE NA KOLE, POKUD NEPROJDE TÍMTO PŘEDJÍZDNÍM TESTEM. PŘED JÍZDOU OPRAVTE PŘÍPADNÉ ZÁVADY. Věnujte pozornost přesnému pořadí montáže distančních podložek (obr. 4). • Součásti pečlivě promažte vhodným mazivem.
• Použití momentového klíče (D - obr. 5) vybaveného Campagnolo®Pomocí nástroje UT-BB080 (B - obr. 5) utáhněte pojistný 
kroužek (G - obr. 5), který je součástí ozubených kol Campagnolo, na těleso volnoběžky.40 Nm (354 liber na palec).

Společnost Campagnolo Srl si vyhrazuje právo změnit obsah této příručky bez předchozího upozornění. Nejnovější verze bude 
k dispozici na www.campagnolo.com.
Skutečný produkt se může lišit od vyobrazení, protože konkrétním účelem tohoto návodu je vysvětlit postupy 
používání dané součásti.
V případě jakýchkoli připomínek, dotazů nebo obav se prosím obraťte na nejbližší servisní středisko Campagnolo. Seznam servisních 
středisek naleznete na našich webových stránkách www.campagnolo.com.

• Ujistěte se, že všechny součásti vašeho jízdního kola, včetně, ale nikoli výhradně, brzd, pedálů, rukojetí, 
řídítek, rámu a sedacího systému, jsou v optimálním stavu a vhodné k použití. VAROVÁNÍ!

Poznámka:Nástroje dodávané jinými výrobci pro komponenty podobné komponentům Campagnolo® nemusí být kompatibilní s komponenty Campagnolo®. Stejně tak nástroje 
dodávané společností Campagnolo nemusí být kompatibilní s komponenty dodávanými jinými výrobci. Před použitím nástrojů dodaných jedním výrobcem na komponenty dodané 
jiným výrobcem se vždy poraďte se svým mechanikem nebo výrobcem nástrojů, abyste se ujistili o kompatibilitě.

Poznámka

• Používejte pouze pastorky a podložky Campagnolo® 13speed.

• Přísně dodržujte tabulku standardních složení (obr. 4).
Před zahájením montáže se vždy ujistěte, že máte správné ozubené kolo

• Ujistěte se, že žádná ze součástí jízdního kola není ohnutá, poškozená nebo mimo osu.
Použití nekvalitního nebo nesprávného maziva může poškodit řetěz a způsobit nadměrné opotřebení nebo poškození 
systému. Poškozený hnací systém může vést k poruše, což může vést k nehodě, zranění osob nebo smrti.

• Zkontrolujte, zda jsou všechny rychloupínací spojovací prvky, matice a šrouby správně nastavené. Nechte kolo poskakovat po 
zemi a poslouchejte a hledejte, zda není něco uvolněné.

10–29 10–33 10–33 ULTRA* (titan)
A G

CAMPAGNOLO DEUTSCHLAND GMBH
Alte Garten 62 - 51371 Leverkusen - NĚMECKO 
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NĚMECKÝ • Stellen Sie sicher, dass die Laufräder perfekt zentriert sind. Drehen Sie das Laufrad durch, um zu überprüfen, ob es 
nicht vertikal oder zu einer Seite hin schlingert.

• Nach dem Auftragen, lassen Sie die Tretkurbeln drehen und verwenden Sie dabei alle möglichen 
Ubersetzungskombinationen, damit das gesamte Antriebssystem gut geschmiert wird.1 - RATSCHL Ä GEF Ü RDIESICHERHEIT 4 - DEMONTÁŽ

• Drehen Sie das Laufrad, um zu prüfen, ob es frei dreht und die Bremsbacken die Bremsscheibe nicht berühren, 
wenn Sie die Bremshebel nicht betätigen.

• Schmierstoffe am Boden und am Rennrad sorgfältig entfernen.

POZOR! • Wir informieren Sie, dass Unfälle auftreten könnten, falls die in dieser Anleitung vorgesehenen Wartungs- oder 
Reparaturarbeiten nicht richtig ausgeführt nebo die in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen nicht befolgt 
wurden.

• Demontieren Sie den Verschlussring (G - Abb. 6) mit dem Campagnolo®-Werkzeug UT-BB080 (B - Abb. 6) a 
24-mm-Sechskantschlüssel (E - Abb. 6) sowie einer Kettenpeitsche (X - Abb. 6) 12/13-fach-Ketten kompatibel 
ist.

• Vor der Verwendung des Fahrrads stets überprüfen, dass die Vorder- und Hinterbremse korrekt funktionieren. Dazu die 
Bremshebel einige Muž betätigen und prüfen, dass die vordere und hintere Bremsscheibe korrekt blockiert werden.

POZOR!Vermeiden Sie Verletzungen nebo Todesfälle. Verwenden, warten und lagern Sie das Produkt immer gemäß der Bedienungsanleitung. 
Lesen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch bitte aufmerksam durch.
Dieses Handbuch ist integrierender Bestandteil des Produkts und ist an einem Sicheren Ort aufzubewahren, um es später jederzeit wieder zu Rate ziehen zu können. 
MECHANICKÁ KENNTNISSE -Die meisten Wartungs- und Reparaturarbeiten am Fahrrad setzen spezifische Kenntnisse, einschlägige Erfahrung und geeignetes Werkzeug 
voraus. Mechanisches Talent allein könnte nict ausreichend sein, um an Ihrem Fahrrad fachgerecht arbeiten zu können. Sollten Sie Zweifel haben, ob Ihre Kenntnisse 
ausreichen, um diese Vorgänge durchzuführen, wenden Sie sich bitte an Fachpersonal.
„EIN NEJVĚTŠÍ“ –Wir machen Sie darauf aufmerksam, dass in diesem Handbuch wiederholt auf die Möglichkeit eines „Unfalls“ hingewiesen wird. Jeder Unfall kann Schäden am Fahrrad 
und an seinen Komponenten verursachen und vor allem schwere oder sogar tödliche Verletzungen für Sie selbst oder Vorbeigehende zur Folge haben. BESTIMMUNGSGEMÄSSER 
GEBRAUCH -Dieses Campagnolo®-Produkt wurde ausschließlich für „Rennräder“, die nur auf Asphaltstraßen nebo auf der Rennstrecke verwendet werden, conzipiert und hergestellt. 
Jede andere Verwendung dieses Produktes, wie im Gelände nebo auf Wegen,je zakázáno.
LEBENSDAUER - VERSCHLEISS - NOTWENDIGKEIT DER INSPEKTION -Die Lebensdauer der Campagnolo®-Komponenten hängt von Vielen Faktoren, wie z. B. vom Gewicht 
des Fahrers und den Einsatzbedingungen ab. Stöße, Schläge, Stürze und unsachgemäßer Gebrauch im Allgemeinen können die strukturelle Unversehrtheit der 
Komponenten beeinträchtigen und deren Lebensdauer erheblich verkürzen; einige Komponenten nutzen sich im Laufe der Zeit ab. Wir bitten Sie, das Fahrrad 
regelmäßig von einem qualifizierten Mechaniker untersuchen zu lassen, um Risse, Deformationen und andere Ermüdungs- oder Abnutzungserscheinungen festzustellen 
(zur Risserkennung an den Bauhleringteilen won der Bauerhledweilen od anderen Erkennungsverfahren für Mikrobrüche).
Sollten bei der Inspektion auch nur die geringsten Anzeichen von Deformationen, Rissen, Schlageinwirkungen oder Ermüdung festgestellt werden, tak ist die betreffende Komponente 
sofort zu ersetzen; auch übermäßig abgenutzte Komponenten sind sofort auszutauschen. Die Häufigkeit der Inspektionen hängt von vielen Faktoren ab; wenden Sie sich bitte an einen 
Vertreter von Campagnolo Srl, um das am besten für Sie passende Intervall zu wählen.
Wenn Sie mehr als 82 kg/180 lbs Wiegen, sollten Sie besonders Acht geben und Ihr Fahrrad öfter überprüfen lassen (als jemand, der weniger als 82 kg/180 lbs wiegt), um 
Risse, Deformation-Erungs od Abnutzungserscheinungen festzustellen. Stellen Sie zusammen mit dem Techniker Ihres Vertrauens sicher, dass die von Ihnen gewählten 
Campagnolo®-Komponenten für den gewünschten Zweck geeignet sind und vereinbaren Sie mit ihm, wie oft die Räder werden soprüll Die Componenten der 
Campagnolo Super Record 13-Plattform and alle anderen Campagnolo®-Produkte with a einheitliches integriertes System Conzipiert. Damit die Sicherheit, Leistung, 
Lebensdauer und Funktionstüchtigkeit nict beeinträchtigt und die GARANTIE nict ungültig wird, benutzen Sie bitte ausschließlich die von Campagnolo gelieferten oder 
spezifizierten Bestandteile bzw. Komponenten, und kombinieren nebo ersetzen Sie diese nicht mit Produkten, Bestandteilen bzw. Komponenten anderer Hersteller.

Der Benutzer dieses Campagnolo®-Produkts erkennt ausdrücklich an, dass der Gebrauch des Fahrrads Gefahren mit sich carryen kann. Dazu gehören der Bruch einer 
Fahrradkomponente sowie auch andere Risiken, die zu Unfällen, Verletzungen oder sogar zum Tod führen können. Mit dem Kauf und Gebrauch dieses Campagnolo®-
Produkts akzeptiert und/oder übernimmt der Benutzer diese Gefahren ausdrücklich, willentlich und wissentlich und befreit die Campagnolo Srl von jeglicher Haftung für 
jedentstehene dara

• Führen Sie niemals Änderungen irgendwelcher Art an den Komponenten irgendeines Campagnolo®-Produkty z Austrálie.

Originalersatzteile zu ersetzen.

(neobsahuje žádné barvy).

Verkehrsteilnehmern gesehen zu werden und Sie selbst Hindernisse auf der Straße viel schlechter erkennen

Rückstrahlern ausgestattet sein.

der sie nicht wissen, wie es/sie gebraucht wurde und welche Wartungsarbeiten daran ausgeführt wurden.

sie plötzlich versagen und so einen Unfall hervorrufen.

Bodenhaftung der Reifen deutlich herabgesetzt sind und es deshalb schwieriger ist, die Herrschaft über das

• Tragen Sie immer einen richtig mit Kinnriemen befestigten Helm und kontrollieren Sie, dass er nach der ANSI-

• Den korrekten Betrieb der Bremsen vor Beginn der Fahrt prüfen.
• Eventuell durch Schläge oder Unfälle verbogene nebo beschädigte Teile sind immer durch Campagnolo®-

• Tragen Sie eng anliegende Bekleidung, mit der Sie gut gesehen werden können (v Leuchtfarben oder anderen

• Vermeiden Sie, nachts mit dem Fahrrad zu fahren, da es im Dunkeln schwieriger ist, von anderen

können. Wenn Sie das Fahrrad auch nachts benutzen, sollte es mit geeigneten Lampen und mit entsprechenden

• Benutzen Sie niemals ein Fahrrad oder eine Komponente, die Ihnen nicht genau vertraut ist oder von dem/

Gebrauchtkomponenten „aus zweiter Hand“ können falsch gebraucht nebo beschädigt worden sein, daher könnten

• Falls Sie das Fahrrad auf nasser Fahrbahn benutzen, sollten Sie daran denken, dass Bremsleistung und

Fahrrad zu behalten. Fahren Sie daher auf nasser Fahrbahn noch vorsichtiger, um mögliche Unfälle zu vermeiden.

nebo SNELL-Norm zugelassen ist.

Schmierstoffrückstände an Felgen, Bremsbacken, Bremsscheiben und Bremsbelägen können die Bremsleistung Ihres Rads 
reduzieren nebo gar ganz aufheben und Unfälle mit schweren nebo sogar tödlichen Verletzungen zur Folge Verletzungen.• Lernen Sie die lokal geltenden Vorschriften für Radfahrer und alle Straßenschilder und beachten Sie sie während der 

ganzen Fahrt. 5 - VAROVÁNÍ

• Die angegebenen Wartungsintervalle sind als Richtwerte zu verstehen und können je nach Einsatz und 
Beanspruchung des Produkts deutlich variieren (zB: Radrennen, Regen, Fahren auf Salznassen Straßen im Winter, 
Gewicht. des Fahrers, etc). Vereinbaren Sie mit Ihrem Mechaniker den passenden Wartungsplan.

3 - MONTÁŽ POZOR!

Salzwasserumgebung (wie beispielsweise auf Straßen im Winter and in Meeresnähe) kann galvanische Korrosion an 
den meisten Fahrradkomponenten verursachen. Daher sollten Sie alle exponierten Componenten an Ihrem Fahrrad 
gut abspülen, reinigen, trocknen and wieder einfetten, um Defekte, Funktionsstörungen und Unfälle zu vermeiden.

• Die Ritzel sind vormontiert und in der richtigen Phasenstellung auf dem Kunstharzträger befestigt (A - obr. 1). Die Hülse G 
(Abb. 1) ist mit einer vormontierten Unterlegscheibe versehen. Kontrollieren Sie, dass die Unterlegscheibe (H) so wie in Abb. 
2 positioniert ist.

• Schmutz kann das Fahrrad und seine Komponenten schwer beschädigen. Waschen, reinigen und trocknen Sie 
daher Ihr Fahrrad nach dem Gebrauch gründlich.
• Waschen Sie Ihr Fahrrad niemals mit unter Druck stehendem Wasser. Unter Druck stehendes Wasser kann, sogar 
wenn es aus dem Gartenschlauch kommt, in die Dichtungen und in das Innere Ihrer Campagnolo®Komponenten 
eindringen und diese auf unrepairable Weise beschädigen. Waschen Sie Ihr Fahrrad und die Campagnolo 
Komponenten mit Feingefühl mit Wasser und neutraler Seife.

• Die Hülse demontieren (G - Abb.1).
- Setzen Sie den Träger auf der Seite des N3W-Freilaufkörpers ohne Adapter ein, richten Sie die Verzahnungsmuster 
aus, schieben Sie die Ritzel auf den Freilauf und ziehen Sie den Träger (A) von der Nabe ab (Abb. 1).

®-

• Bei der Montage ohne den Kunstharzträger die einzelnen oder vormontierten Ritzel und die Distanzhülsen auf den 
als Ritzelträger dienenden Nabenkörper aufsetzen, dabei so vorgehen, dass das Profil beider Kehlen aufeintander 
ausgerich (Ausgerich). Das Profil des Freilaufkörpers mit zwei asymmetrischen Kehlen (Abb. 3) přináší Ritzel 
automatisch in Phasenstellung, tak dass es nur eine einzige Montagemöglichkeit gibt.

DŮLEŽITÉ:Verwenden Sie für die Reinigung Ihres Fahrrads nur umweltfreundliche, neutrální produkt, ohne ätzende 
Stoffe, die für Sie selbst und für die Umwelt sicher sind. ACHTUNG: HINWEIS FÜR SPEZIALISIERTE MECHANIKER:Wir weisen darauf hin, dass alle 

Verfahren zu Einbau, Ausbau, Einstellung und Wartung im technischen Handbuch beschrieben 
withind, das auf unserer Homepage www.campagnolo.com zur Verfügung steht. Diesen QR-
Code als Bildausschnitt wählen, um direct auf die Startseite zu gehen.

• Trocknen Sie das Antriebssystem mit einem weichen Tuch: Verwenden Sie niemals scheuernde Schwämme oder 
Stahlwolle.

2 - VORDEMGEBRAUCHIHRESFA HRRADS • Bevor Sie mit dem Schmieren beginnen, säubern Sie sorgfältig das Antriebssystem (Kette, Ritzelpaket, Kettenräder 
und Schaltröllchen des Getriebes) mit einem mit Entfetter nebo spezifischem Reinigungsmittel getränkten. Bei 
Staub und Schlamm, eventuelle Rückstände mit speziellen Werkzeugen aus Kunststoff entfernen.

DŮLEŽITÉ!
* Pro verze 10-33 a 11-36 Ultra mit Titanritzeln müssen zwei F-Distanzstücke anstelle des einzelnen L-
Distanzstücks verwendet werden.BENUTZEN SIE IHR FAHRRAD NICHT, WENN ES DIE FOLGENDEN KONTROLLEN NICHT BESTEHT – KORRIGIEREN SIE 

EVENTUELLE ANOMALIEN, BEVOR SIE IHR FAHRRAD IN GEBRAUCH NEHMEN.
• Schmieren Sie sorgfältig die Komponenten mit einem spezifischen Schmiermittel.

Achten Sie darauf, dass Sie die genaue Montagereihenfolge der Distanzringe einhalten (Abb. 4).
• Mit Hilfe des Werkzeugs (B - Abb. 5 – Campagnolo®-Bestellcode UT-BB080) die mit der Campagnolo®- Ritzel 
mitgelieferte Hülse (G - Abb. 5) unter Verwendung eines Drehmomentschlüssels (D) – Abb.moinment 540 Nm (354 
palců/liber)jsem Freilaufkörper.

Campagnolo Srl behält sich das Recht vor, den Inhalt dieses Handbuchs jederzeit zu ändern. Die aktualisierte Version 
steht ggf. na www.campagnolo.com zur Verfügung.
Das tatsächliche Produkt könnte von der Darstellung abweichen, da diese Anleitungen speziell darauf ausgerichtet sind, die 
Verfahren zum Gebrauch der Komponente zu erklären.
Sollten Sie sonst irgendwelche Zweifel, Fragen nebo Bemerkungen haben, tak wenden Sie sich bitte a das 
nächstgelegene Campagnolo-Service Center.
Ein Verzeichnis der Service Center finden Sie auf unserer Website: www.campagnolo.com.

• Vergewissern Sie sich, dass alle Komponenten des Fahrrads, einschließlich – jedoch nicht nur – Bremsen, Pedale, 
Griffe, Lenker, Rahmen, Sattelgruppe in einwandfreiem Zustand a einsatzbereit sind. POZOR!
• Vergewissern Sie sich, dass keine Komponenten des Fahrrads verbogen oder beschädigt sind oder von der Achse 
abweichen.Poznámka:Von anderen Herstellern gelieferte Werkzeuge für Komponenten, die denen von Campagnolo

kompatibel sein. Ebenso könnten von Campagnolo gelieferte Werkzeuge nicht den Componenten anderer Hersteller compatibel sein. Prüfen Sie immer mit Ihrem 
Mechaniker nebo mit dem Hersteller des Werkzeugs die Kompatibilität, bevor Sie die Werkzeuge eines Herstellers auf den Komponenten eines anderen Herstellers 
verwenden.

®ähnlich sind, könnten nicht mit den Campagnolo ®-Komponenty Die Verwendung von ungeeigneten Schmierstoffen nebo solchen von minderwertiger Qualität kann die 
mechanische Lebensdauer der Kette beeinträchtigen und übermäßigen Verschleiß oder Schäden am Antriebssystem 
hervorrufen. Ein beschädigtes Antriebssystem kann ggf. nict korrekt funktionieren und Unfälle, schwere 
Verletzungen oder gar den Tod zur Folge haben.

Hinweis
• Nur original Campagnolo® 13 Speed   Ritzel und Distanzringe verwenden.
• Die Tabelle der Standardzusammensetzung sorgfältigst beachten (Abb. 4).
Prüfen Sie immer, dass Sie auch wirklich das richtige Ritzel haben, bevor Sie die Montage ausführen.

• Überprüfen Sie und vergewissern Sie sich, dass alle Arretierungen und Befestigungssysteme korrekt eingestellt 
sind. Lassen Sie das Fahrrad am Boden abprallen, um zu überprüfen, ob Sie lockere Teile sehen oder hören.
• Überprüfen Sie, dass die Rückstrahler fest montiert und sauber sind.

Přeloženo z angličtina do čeština - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/cs/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution
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FRANÇÇ AIS • Vérifier que les catadioptres sont solidement montés et sont propres. • Suite à l'application, faire tourner les manivelles, en selectionnant toutes les combinaisons possibles des 
rapports de manière à bien lubbrifier la transfer.1 - CONSEILSPOURLAS É CURIT É • Vérifier si les roues sont parfaitement centrées. Faire tourner la roue pour s'assurer qu'elle n'oscille pas en haut, en 

bas ou de côté.
4 - DE MO N TA GE

• Nettoyer soigneusement les résidus de lubrifiant restés sur le vélo et au sol.
POZOR! • Nous vous rappelons que l'exécution nesprávné des procédures d'entretien et réparation prévues par ce manuel 

ou le non-respektování pokynů reportées dans celui-ci peuvent entraîner des accidents.
• Faire tourner la roue pour vérifier qu'elle tourne librement et que les plaquettes des freins ne touchent pas le 
disque si les leviers des freins ne sont pas actionnés.

• Démonter la bague (G - obr. 6) en utilisant l'outil Campagnolo® UT-BB080 (B - obr. 6) s šestihrannou šestihrannou 
deskou 24 mm (E - obr. 6) a la clé à chaîsses (X - obr. 6) kompatibilní s 12/13 chaînes

Lire attentionment les instrukce fournies dans ce manuel. Le manuel est partie intégrante du produit et doit être conservé en lieu sûr afin d'être consulté au 
moment opportun.
MECHANICKÉ KOMPETENCE -La plupart des opérations d'entretien et de réparation du vélo nécessitent des compétences spécifiques, de l'expérience et un 
équipement approprié. Une simple aptitude à la mécanique pourrait ne pas suffire pour intervenir repairement sur le vélo. V případě výkonu pro výkonné 
operace, můžete použít adresu pro speciální technickou.
"NEHODA"–Nous vous signalons que, dans ce manuel, nous spomínanons le risque que « des accidents » puissent se produire. Un accident peut provoquer des 
dommages au vélo et à ses composants et, surtout, peut provoquer des blessures graves, même mortelles, à vous-même ou aux autres personnes éventuellement 
impliquées.
PŘEDCHOZÍ VYUŽITÍ -Produit Campagnolo® a été conçu a fabriqué pour être exclusivement utilisé sur les vélos « de course » roulant sur les routes 
goudronnées ou sur piste. Toute autre utilisation de ce produit, comme le tout terrens ou les sentiers,je zakázáno.
CYCLE DE VIE - USURE - NÉCESSITÉ D'INSPECTION -Le cycle de vie des composants Campagnolo® dépend de nombreux facteurs comme le poids 
de l'utilisateur et les conditions d'utilisation. Les chocs, les coups, les chutes et plus genéralement l'utilisation inappropriée du produit portent 
préjudice à l'intégrité de la structure des composants, reduisant de façon sévère leur longévité ; určití komposanti sont également destinés à 
s'user au fil du temps. Vous êtes priés de faire inspecter votre vélo par un mécanicien qualfié, pour contrôler l'absence de fissures, déformations, 
signaux de únava ou d'usure. mikrotrhliny).
Si des déformations, fisures, signes d'impact ou de únava sont relevés au cours de l'inspection, il faut immédiatement remplacer le composant, quelle que 
soit la taille du défaut ; les komposant nadměrný useés doivent être immédiatement remplacés. La fréquence des inspections dépend de nombreux 
facteurs ; kontaktér a zástupce společnosti Campagnolo Srl nalézt déterminer l'intervalle le plus adapté à vos požadavky.
Vous pesez plus de 82 kg/180 lbs, vous devez faire particulièrement pozor a spravedlivý ovladač votre vélo plus souvent (par rapport aux utilisateurs pesant 
moins de 82 kg/180 lbs) afin de vérifier qu'il n'y de signes, de fis de fis d'usure. Avec votre mécanicien, verifiez que les composants Campagnolo® que vous 
avez choisis sont adaptés à l'l'use que vous pensez en faire a definissez la frequence des contrôles en sa pésence.
Les composants de la plateforme Super Record 13 et tous les autres články Campagnolo® sont conçus comme un seul système intégré. Pour ne pas 
compromettre la sécurité, les performances, la durée de vie, le fonctionnement et la GARANTIE, n'utilisez que les pièces et les composants fournis ou 
spécifiés par Campagnolo, sans les monter avec des pièces ou des compostéresni lesciauts pariquére par ces derniéry.
L'utilisateur du produit Campagnolo® reconnaît expressément que l'emploi du vélo peut comporter des risques, incluant la cassure d'un composant du vélo ainsi que 
d'autres risques, pouvant générer des accidents, desorla morlessure Par l'achat et l'utilisation du produit Campagnolo®, l'utilisateur accepte expressément, de sa propre 
volonté et de façon consciente, et dans tous les cas předpokládat les risques susmentionnés ; z toho vyplývá, že nepřijímám žádný z nich, pokud jde o faute d'un 
quelconque typu dommage qui pourrait en découler à Campagnolo srl.
Poznámky:Les outils pour des composants similaires aux composants Campagnolo®fournis par d'autres fabricants peuvent ne pas être compatibles avec les composants 
Campagnolo®; de même, les outils fournis par Campagnolo peuvent ne pas être compatibles avec les composants d'autres fabricants. Avant d'utiliser les outils d'un 
fabricant sur les composants qui ne sont pas de sa de sa production, vérifiez toujours leur compatibilité avec votre mécanicien ou en contactant le fabricant de l'outil.

POZOR!• N'apportez jamais aucune modifikace aux composants d'un produit Campagnolo®. • Avant d'utiliser le vélo, toujours vérifier que les freins avant et arrière fonctionnent correction en effectuant une series 
d'actionnement des leviers de freins et en vérifiant le blocage correct des diskques avant et arrière.• Les éventuelles pièces pliées ou endommagées suite à des chocs ou accidents doivent être remplacées par des pièces de 

rechange d'origine Campagnolo
Les résidus de lubrifiant sur les jantes, les patins de frein, les disques et les plaquettes de frein peuvent réduire ou 
annuler la capacité de freinage du vélo, ce qui pourrait entraîner des accidents, des blessures voireporelles mor.

®. • Vérifiez que les freins fonctionnent correction avant de commencer la course.
• Apprenez et respektez pendant la course les nores cyclees locales et toute la signalisation routière.• Portez des vêtements adhérents et qui vous rendent facilement viditelná (aux couleurs fluorescentes ou vives). 5 - ZÁBAVA

• Évitez de rouler la nuit car il est plus difficile d'être vu et de distinguer les překážky sur la route. Si vous utilisez le 
vélo la nuit, équipez-le d'éclairage et catadioptres adéquats. Les intervalles d'entretien sont purement indicatifs et peuvent varier sensiblement suivant l'intensité et les 

conditions d'utilisation (příklad: compétitions, pluie, sel de déneigement en hiver, poids de l'athlète atd.). 
Programátor l'entretien le plus vhodný pro votre mécanicien.

• N'utilisez jamais des vélos ou composants si vous neusavez pas les utiliser repairement ou si vous ne savez 
komentář ils ont été utilisés ni quelles zásahy d'entretien ils ont subi. Un composant « d'occasion » peut avoir été 
utilisé nesprávné ou avoir été abîmé ; il risque donc de céder de façon imprévue et provoquer des accidents.

3 - PO N TA GE POZOR!

En milieu salin (comme les routes en hiver et les endroits proches de la mer) le phénomène de koroze galvanique peut se 
manifester sur la plupart des composants du vélo qui sont exposés. Pour prévenir les dommages, les problèmes de 
fonctionnement et les accidents, il faut rincer, nettoyer, sécher and à nouveau lubbrifier soigneusement les composants 
withjetts à ce phénomène.

• Les pignons sont prémontés et mis en phase sur le support en résine (A - obr. 1). La bague G (obr. 1) est munie 
d'une rondelle prémontée (H); surez-vous qu'elle est positionnée comme sur la obr. 2.

• La saleté endommage gravement le vélo et ses composants. Nettoyer et essuyer soigneusement le vélo après 
l'avoir utilisé.

• N'utilisez jamais des vélos ou composants si vous neusavez pas les utiliser repairement ou si vous ne savez 
komentář ils ont été utilisés ni quelles zásahy d'entretien ils ont subi. Un composant « d'occasion » peut avoir été 
utilisé nesprávné ou avoir été abîmé ; il risque donc de céder de façon imprévue et provoquer des accidents.

• Enlevez la bague (G - obr. 1). • Ne jamais laver son vélo avec de l'eau sous pression. L'eau sous pression, même s'il s'agit du robinet de votre 
jardin, peut passer à travers les protection étanches et pénétrer à l'intérieur des composants Campagnolo®, ce qui 
les détériorait de façon irrémédiable. Laver votre vélo et les composants Campagnolo®en les nettoyant délicatement 
à l'eau et au savon neutre.

• Insérez le support sur le côté du corps roue libre N3W sans adaptateur, alignez les rainures, puis poussez les 
pignons sur le corps roue libre (obr. 1). Extrayez le support (A - obr. 1) du moyeu.
• En cas de montage sans le support en résine, insérez les pignons, séparés ou prémontés, et les rondelles de 
denture sur le corps porte-pignons du moyeu, en faisant coïncider le profile des deux rainures (obr. 3). Le profil du 
corps roue libre avec deux rainures asymétriques rend le positionnement right des pignons automatique car il

• Portez toujours le casque de protection, en l'attachant correction; surez-vous qu'il est conforme aux normes 
ANSI nebo SNELL. DŮLEŽITÉ:pour le nettoyage du vélo, utiliser uniquement des produits respektueux de l'environnement, neutres, 

vyjma látek caustiques et qui sont sûrs pour les personnes comme pour l'environnement.n'y a qu'une seule possibilité de montage. POZOR, POZOR POUR LES MÉCANICIENS SPÉCIALISÉS:Nous vous rappelons que toutes les 
procédures de montage, démontage, réglage and entretien sont décrites dans le manuel 
technology disponible sur notre site internet www.campagnolo.com. Přečtěte si QR KÓD pro 
přístup na úvodní stránku.

• Sécher à l'aide d'un chiffon doux la transmise : ne jamais utiliser d'éponges abrasives ou metalliques.DŮLEŽITÉ!
* Pour les verze 10-33 a 11-36 Ultra, avec les pignons préassemblés en titane, il est necessaire d'utiliser d'utiliser deux 
entretoises F à la place d'une seule entretoise L.

• Avant de procéder à la lubrikation, network toyer soigneusement la transmise (chaîne, groupe de pignons, 
plateaux et galets du dérailleur arrière) à l'aide d'un pinceau ou d'un linge imbibé de dégraciséque. V 
pouzdře a boue, eliminující zbytkové eventuels à l'aide d'utils séciaux en plastique.

2 - AVA NTD ' UTILISERLEV É LO
Veillez à respekter l'ordre de montage přesné des rondelles de zubní náhrady (obr. 4).

• Soigneusement maziva les composants à l'aide de lubrifiant special.NE PAS UTILISER LE VÉLO S'IL NE PASSE PAS CE TEST – FAIRE CORRIGER LES ANOMALIES ÉVENTUELLES AVANT 
D'UTILISER LE VÉLO EN SE RENDANT CHEZ UN MÉCANICIEN SPÉCIALISÉ OU À UN PRO SHOP CAMPAGNOLO.

• À l'aide de l'outil (B - obr. 5 - ref. Campagnolo® UT-BB080), serrez la bague (G - obr. 5), fournie avec les pignons 
Campagnolo®, sur le corps de roue libre avec une force de40 Nm (354 palců/liber)en utilisant une clé dynamométrique (D - 
obr. 5).

Campagnolo Srl se réserve le droit de modifikátor le contenu du présent manuel sans préavis. Verze pro sera 
éventuellement je k dispozici na www.campagnolo.com.
Tento produkt se liší podle ilustrace, pokynů pro auto, které byly dokončeny v provedení speciálního provedení pro 
vysvětlení postupů použití komposantu.
En cas de doutes, otázky, komentáře, adresa servisního centra Campagnolo le plus proche. Vous pouvez 
trouver une liste des centers d'assistance na webu: www.campagnolo.com.

• S'assurer que tous les composants du vélos, y compris, mais sans limited, les freins, pédales, poignées, guidon, 
cadre et groupe selle, sont en parfait état et prêt à l'utilisation. POZOR!

Remarque
• Nepoužívejte que de pignons a entretoises Campagnolo® 13 Speed.
• Respectez scrupuleusement le tableau des composition standards (obr. 4).

Avant de procéder à l'assemblage, toujours vérifier que vous possédez le pignon adéquat.

• S'assurer qu'aucun des composants du vélo n'est plié, endommagé ou désaxé. L'utilization d'un lubrifiant de qualité inférieure ou non adapté peut abîmer la chaîne et provoker une usure 
over ou endommager la přenos. Une přenos endommagée peut ne pas fonctionner repairement et 
provoquer des accidents et des lésions physiques même mortelles.

• Vérifier et s'assurer que tous les blocages et les systémy de fixation sont réglés correction. Faire rebondir le vélo sur 
le sol pour vérifier de façon visuelle ou acoustique si surees parties sont lâches.

ES PA Ñ OL • Compruebe que los catadióptricos estén firmemente montados y limpios. • Después de la applicación, gire las whites, utilizando todas las combinaciones posibles de relaciones para lubricar bien toda 
la transmisión.1 - CONSEJOS PA RALASEGURI DA D • Asegúrese de que las ruedas estén perfectamente centradas. Gire la rueda para comprobar que no se balancee 

hacia arriba y hacia abajo, ni de un lado.
4 - DE SMO N TA JE

• Limpie minuciosamente los restos de lubricante que se hayan quedado en la bicicleta y en el suelo.

POZOR! • Le informamos que, si no se han ejecutado correctamente los procedimientos de mantenimiento y reparación 
indicados en el presente manual, o si no se han respetado las instrucciones contenidas en el presente manual, 
podría producirse un accidente.

• Gire la rueda para comprobar que gire libremente y que las pastillas de los frenos no toquen el disco, a no ser que esté 
accionando las manetas de los frenos.

• Desmonte la tuerca anular (G - obr. 6) utilizando la herramienta Campagnolo® UT-BB080 (B - obr. 6) šestihranná 
šestihranná 24 mm (E - obr. 6) a la lave klenutá (X - obr. 6) kompatibilní/kompatibilní delocidades1 POZOR!

Lea atentamente las instrucciones indicadas en este manual. Tento manuál tvoří část produktu a je konzervován a je bezpečný pro budoucí 
konzultace.
MECHANICKÉ KOMPETENCE -La Mayoría de las operaceones de mantenimiento y reparación de la bicicleta vyžaduje kompetence específicas, experiencia y 
herramientas adecuadas. El hecho de tener simplemente aptitudes para la mecánica podría no suficiente para trabajar correctamente en su bicicleta. Pokud 
se jedná o několik operací, které jsou specifické pro jednotlivce.
„NEHODA“ –Rogamos tenga en cuenta que, en je manuál, se hace reference al hecho de que podría producirse «un accidente». Cualquier accidente puede provocar 
daños en la bicicleta, en sus componentes y, sobre todo, podría causarle graves heridas o incluso la muerte a usted oa un transeúnte.
PŘEDPOKLÁDÁME POUŽITÍ -Tento produkt Campagnolo® se používá a vyrábí se pro použití s   exkluzivními jízdními koly «de carreras», které jsou používány sólo a s asfaltovými 
cestami nebo sjezdovkami. Cualquier auso de este producto, jako todoterreno nebo senderosco je zakázáno.
VIDA ÚTIL - DESGASTE - NECESIDAD DE INSPECCIÓN -La vida útil de los components Campagnolo® závisí na počtu faktorů, jako, por ejemplo, el peso del 
usuario y las condiciones de uso. Choques, golpes, caídas y, más en general, un uso impropio, pueden comprometer la integridad estructural de los 
componentes y por consiguiente reducir enormemente su vida útil; algunos componentes están sometidos también a desgaste con el paso del tiempo. Le 
rogamos por tanto encargar a un mecánico cualificado la inspectción de la bicicleta regularmente, para controlar a hay fisuras, deformaciones, indicaciones 
de fatiga nebo desgaste (para señalar fisuras en las piezas, se recomienda utilizarant lísoressdos).
Si la inspección revela cualquier deformación, grieta, impacto o marca de fatiga, por pequeña que sea, sustituya el componente inmediatamente; los componentes 
excesivamente desgastados también se deben sustituir inmediatamente.
La frecuencia de inspecciones depende de muchos factores; póngase en contacto con un reprezentant de Campagnolo Srl para elegir el intervalo más adecuado para 
usted.
S hmotností 82 kg/180 lb, předchází zvláštní pozornost a zvláštní pozornost při kontrole jízdních kol s hlavní frecuenciou (s ohledem na 82 kg/180 lb) pro 
srovnání s grietami, deformacemi a značkami. Compruebe con su mecánico que los componentes Campagnolo® que ha elegido sean adecuados para su uso 
y establezca con él la frecuencia de las inspecciones.

• Antes de utilizar la bicicleta, compruebe siempre que los frenos delantero y trasero funcionen correctamente. Para ello, 
realice una serie de accionamientos de las manetas de los frenos y compruebe que el disco delantero y trasero se bloqueen 
correctamente.

• Žádné aportové úpravy a součásti produktů Campagnolo®. Los restos de lubricante en las llantas, las zapatas de freno, los discos y las pastillas de freno pueden reducir o anular 
la capacidad de frenado de su bicicleta y provocar accidentes, lesiones físicas o incluso la muerte.• Las partes dobladas o dañadas a causa de impactos o accidentes deben sustituirse con repuestos originales 

Campagnolo
• Llevar prendas adherentes y fácilmente visibles (colores fluorescentes nebo llamativos).
• Evitar el ciclismo nocturno, ya que por la noche es más difícil ser vistos por los demás y distinguir los obstáculos 
en el camino. Para utilizar la bicicleta por la noche, hay que equiparla con luces y dispositivos catadióptricos 
adecuados.
• Žádné používání bicicletas o komponenty con los que no se tenga total familiaridad, o si no se conocen el use que se les 
ha dado o las intervenciones de mantenimiento que se les han realizado. Los componentes “de segunda mano” pueden 
haber sido utilizados de manera errónea y estar arruinados, por lo que podrían ceder inesperadamente y provocar un 
accidente.
• En caso de uso de la bicicleta sobre superficies mojadas, recordar que la potencia de los frenos y la adherencia de los 
neumáticos al terreno se reducen notablemente, diificultando el control del medio. Prestar starosta atención durante la 
conducción sobre superficies mojadas para evitar posibles accidentes.
• Llevar siempre el casco de protección. Abrocharlo repairamente. Asegurarse de que esté homologado por ANSI 
nebo SNELL.

®. • Compruebe el funcionamiento correcto de los frenos antes de iniciar la carrera.
• Aprenda y respektujte las normas ciclistas locales y todas las señales de tráfico durante la carrera.

5 - MA NTENIMIENTO

Los intervalos de mantenimiento son meramente indicativos y pueden variar sensiblemente en función de la 
intensidad y las condiciones de uso (např. carreras, lluvia, carreteras nevadas recubiertas de sal, peso del ciclista 
atd.). Le recomendamos programar con su mecánico el plan de mantenimiento más adecuado.

POZOR!
3 - MO N TA JE

Los ambientes salinos (como por ejemplo las calles tratadas con sal en invierno y cerca del mar) pueden causar una 
corrosión galvánica de los components expuestos de la bicicleta. Prevenir daños, malos funcionamientos y 
accidentes, deberá enjuagar, limpiar, secar a lubricar con cuidado todos los components tos is a dicho fenómeno.

• La suciedad daña gravemente la bicicleta y sus componentes. Lave, limpie y seque minuciosamente la bici después 
de usarla.• Los piñones son preensamblados y sincronizados en el soporte de resina (A - obr. 1). La virola G (obr. 1) está 

dotada de una arandela preensamblada (H); asegurarse de que esté en la posición indicada por la Obr. 2. • No lave nunca su bicicleta con agua a presión. El agua a presión, incluso la que sale de la boquilla de una 
manguera de jardín, puede pasar las juntas, penetrar en los componentes Campagnolo®y, por consiguiente, 
dañarlos unremediablemente. Lave la bicicleta y los componentes Campagnolo®limpiándolos delicadamente con 
agua y jabón neutro.

• Desmontar la virola (G - obr.1).
• Montar el soporte en el costado del cuerpo rueda libre N3W sin adaptador, alinear los perfiles mecanizados y 
empujar los piñones sobre el cuerpo rueda libre (obr. 1). Extraer desde el buje el soporte (A - obr. 1).
• En el caso de montaje sin el soporte de resina montar los piñones, sueltos o preensamblados, y los separadores en 
el cuerpo portapiñones del buje, haciendo coincidir el perfil de ambos mecanizados (obr. 3). El perfil del cuerpo 
rueda libre con dos mecanizados asimétricos (obr. 3) hace automática la sincronización de los piñones, ya que existe 
una única posibilidad de montaje.

DŮLEŽITÉ:para limpiar la bicicleta utilice solamente productos ecológicos, neutros, sin sustancias causticas y que 
sean seguros para usted y para el medio ambiente.

POZOR: NOTA PARA MECÁNICOS ESPECIALIZADOS:Le recordamos que todos los 
procedimientos de montaje, desmontaje, regulación y mantenimiento se popsal dentro del 
manuel technico disponible en nuestro site web www.campagnolo.com. Escanee je kód QR pro 
přístup k přímému přístupu na úvodní stránku.• Seque la transmisión con un paño suave: nunca utilice esponjas abrasivas o metálicas.

DŮLEŽITÉ!
* Pro verze 10-33 y 11-36 Ultra, con pinones premontados en titanio, je nutné používat espaciadores F en 
lugar de un solo espaciador L.

• Antes de proceder a la lubricación, limpie minuciosamente la transmisión (cadena, grupo de piñones, platos y ruedas del 
cambio) con un pincel nebo un pano empapados con desengrasante/detergente específico. En caso de polvo y barro, docela 
eventuales restos con herramientas específicas de plástico.

Los componentes de la plataforma Super Record 13 let todos dalších dalších produktů Campagnolo®, které jsou součástí jednotného systému. Para no 
comprometer la seguridad, las prestaciones, la vida útil, el funcionamiento y la GARANTÍA, utilizar exclusivamente las piezas y los components suministrados 
o especificados por Campagnolo, sin conectarlos o sustustituirlos consponentes empresas.

2 - PŘEDCHOZÍ PŘEDCHOZÍ PŘEDCHOZÍ PŘEDCHOZÍ

Prestar atención a respetar el orden exacto de montaje de las arandelas de separación (obr. 4). • Lubrique con cuidado los komponenty utilizando un lubricante specífico. Campagnolo Srl se reserva el derecho de modificar el contenido del presente manual sin previo aviso. 
Aktualizovaná verze je možná k dispozici na www.campagnolo.com.
Skutečný produkt se liší podle ilustrační, ya que estas instrucciones tienen el objetivo specifico de explicar los 
procedimientos para el uso del componente.
Por cualquier duda, pregunta a komentář, diríjase a su Service Center Campagnolo má cercano. Puede encontrar a 
lista de los centros de asistencia na webu: www.campagnolo.com.

NO UTILICE LA BICICLETA SI NO SUPERA ESTA PRUEBA; CORRIJA EVENTUALES SITUACIONES ANÓMALAS ANTES DE 
USARLA.

• Mediante la herramienta (B - obr. 5 kód. Campagnolo UT-BB080), apretar la virola (G - obr. 5), suministrada con los pinones 
Campagnolo®, en el cuerpo rueda libre con40 Nm (354 liber na palec),utilizando una llave dinamométrica (D - obr. 5).Používání tohoto produktu Campagnolo® reconoce expresamente que el uso de la bicicleta puede comportar riesgos que incluyen, entre otros, la rotura de un 

componente de la bicicleta consiguiente riesgo de accidentes, lesiones muertesicas. Adquiriendo y utilizando is producto Campagnolo®, el usuario acepta expresa, 
voluntaria y conscientemente asumirse dichos riesgos, aceptando asimismo no atribuir a Campagnolo la culpa por cualquier daño que de ello pueda

• Asegúrese de que todos los components de la bicicleta, incluidos, entre otros, frenos, pedales, puños, manillar, 
cuadro y grupo del sillín, estén en perfectas condiciones y preparados para usarlos.

POZOR!
Poznámka

Poznámka:Las herramientas surtidas por otros fabricantes para komponenty podobné a los fabricados por Campagnolo®podrían no ser compatibles con los komponenty 
Campagnolo®. Igualmente, las herramientas producidas por Campagnolo podrían no compatibles con los components of other fabricantes. Así pues para asegurarse de 
la compatibilidad de los productos de diversos fabricantes, consultar con un mecánico o con los productores.

• Asegúrese de que ninguno de los componentes de la bicicleta esté doblado, dañado o desalineado. El uso de un lubricante de escasa calidad y no idóneo puede comprometer la integridad de la cadena y causar un 
desgaste excesivo o daños al sistema. Una transmisión dañada podría provocar accidentes, graves lesiones o la 
muerte.

• Uživatelsólo distanciales y piñones Campagnolo®13 Rychlost.
• Obedecer rigurosamente la tabla de composiciones estándar (obr. 4). Antes de efectuar 
el montaje comprobar siempre que poseen el piñón adecuado.

• Vypočítat
o tobě

10–29 10–33 10–33 ULTRA* (titan)
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⽇本語 · ホイールのセンターが完全に出ていることを確認します。 ホイールを回転させ、縦⽅向と横⽅向に振れていない
こと、フォークやブレーキ·シューに当らないこと、 またディスクがブレーキ·キャリパーのパッドに当たらないことを
確認してください。

· 注油後は、 クランクを回してすべてのスプロケット、チェーンリングに変速し、ドライブトレイン全体に正しく潤滑
剤をなじませます。1 -安全のために 4 -取り外し

·⾃転⾞や床に付いた余分な潤滑剤を⼗分に拭き取ります。
警告! ·この取扱説明書にあるメンテナンテナンス作業、補修作業が正しく萡わい堠 その他の指⽰に従わない場合

は、事故が起こる可能性があります。
·すべてのリフレクターをチェックし、汚れがないか、曲がっていないか、確実に固定されているかを確認してください。·ブ
レーキ·システム、 ブレーキ·シュー、ブレーキ·キャリバー·パッドが、適正な状態であることを確認します
·⾛⾏を始めるときにはブレーキをテストし、正しく動作することを確認してください。

·カンパニョーロ® ⼯具 UT-BB080 (B - 図6) と 24 mm オープンレンチ (E -図6)、12/13 – スピード·チェー ンに適
合したチェーン付レンチ (X – 倽囿6) エ佽㛿6) ロックリング (G – 図6) を取り外します。

このマニュアルに記載された指⽰をよく読み、従ってください。 この取扱説明書は製品の重要な⼀部です。 いつでも参照できるように安全な場所に保管してください。
メカニックの技術-⾃転⾞のメンテナンスや修理の⼤多数は、専⾨の技術、経験、適切な⼯必要とします。基本的な機械に対する知識だけでは、正しく⾃転⾞め炂 り、補修した
りするためには⼗分とはいえません。 これらの作業を⾏うにあたってのご⾃⾝の能⼒について少しでも疑問があれば、適切な技術のある販売店、 またはメカニック
にご相談ください。

「事故」-この取扱説明書は、 ある状況において事故が起きる可能性について、注意を喚起していますいむ どんな事故でも、⾃転⾞をその構成部品を損傷させる可能性がありま
す.その結果、運転者や第三者に深刻な、 あるいは致命的な⾝体損傷の原因になることがあります。
想定された使⽤-カンパニョーロ®製品は、平滑な舗装路や⾃転⾞⽤トラックを⾛⾏する競技⽤⾃転⾞に使⽤されるように設計、製造されています。 この製品をそれ以外の場
所、例えばオフロードやトレイルで使⽤することは禁じられています。 製品寿命 – 
磨耗 – 点検の必要性-カンパニョーロ® 構成部品の製品寿命は、 ライダーの体重、乗⾞する条件など、多くの要因に左右されます。⼀般的に、衝撃、強打、落⾞、
不適切な使⽤は、構成部品の完成された構造を傷つけ、製品寿命を著しく縮めることになります。また、構成部品の中には時間が経つと消耗するものもあります。⾃転⾞に⻲裂
や変形、疲労や消耗の兆候がないか、技術のあるメカニックによって定期的に検査してください(部品の⻲裂を⾒つけるには、浸透探傷剤や微⼩破壊探知機などげ使⽤を使⽤も使⽤も使⽤も使⽤エ 勧めします)。

検査によって変形や⻲裂、衝撃や疲労の痕跡が⾒つかった場合は、 それがどんなに⼩さいものでも、即座にその構成部品を交換してください。過度に消耗した構成部品も即座
に交換してください。検査の頻度は多くの要素に左右されます。 カンパニョーロ正規販売店で、適切な検査スケジュールを確認しょ2 kg (180 liber) 以上あ
る場合は特に注意し、それ以下の場合よりも頻繁に、⻲裂や変形の形跡、 その他の疲労や消耗がないかを検査する必要があります。
選択したカンパニョーロ® 構成部品が、 お客様の使⽤⽬的に適していること、 またどれくらいの頻度でその構成部品の点検を⾏う必要があるかを、 お客様のメカニックと
相談してください。

警告!·カンパニョーロ® 製品の構成部品には、いかなる改造も決して加えないでください。
·曲がったり、事故や衝撃によって損傷を受けた部品は、伸ばして元に戻さないでください。純正のカンパニョーロ® パー
ツと即座に交換してください。

·⾃転⾞に関する法律、規則を正しく理解し、従ってください。乗⾞時にはすべての交通に関する信号、標識に従ってくだ
さい .

リム、ブレーキ·シュー、ディスク、ブレーキ·パッドに潤滑油が付着すると、 ⾃転⾞の制動⼒が低下したり、場合に
よっては制動⼒が無くなり、事故や⾝体損傷、死亡の原因になるこまるこまががまが5 -メンテナンス

·⾝体に正しくフィットし、⾞の運転⼿に⽬⽴つように、 ネオンカラー、蛍光⾊、明るい⾊のウェアを着⽤してください。
·他からの視認性が悪く、路⾯の障害物を⾒つけにくい夜間の乗⾞は避けてください。夜間に乗⾞する場合は、 ヘ
ッドライトやテールライトを⾃転⾞に装着してください。

3 -取り付け メンテナンスは必ず適正な頻度で⾏う必要があります。 その頻度は、使⽤する強度や状況に⼤きく関係します （例
えば、レースでの使⽤、⾬、塩分の多い冬の道路、 ライダーの体重など)。 あなたのメカニックと相談し、適切なメンテ
ナンスのスケジュールを決定してください。

警告!
·過去の使⽤歴やメンテナンス歴が不明な⾃転⾞や構成部品は、決して使⽤しないでください。 「中古」の製品は
過去に誤⽤されたり、酷使された可能性があります。予期しない故障が起こり、事故の原因になることがあります。

· スプロケットはプラスチック·サポートの上で、 あらかじめ組み⽴て、調整されています（A - 図1)。 ロックリングG （図
1）にはあらかじめ、ワッシャー（H）が組み付けられています。図2 のように、 ワッシャーが付いていることを確認します。 • ⼟や泥は、⾃転⾞とその構成部品を著しく損傷させます。乗⾞後は、 ⾃転⾞を慎重に⽔で洗浄して汚れを落とし、

乾燥させてください。
塩分の多い環境（冬の道路や海に近い道路）は、多くの⾃転⾞部品を腐⻝させる原因になります。損傷や動作不良、事故
を避けるためにも、 きれいに洗浄して汚れを落とし、乾燥させた後、対象となるすべ恫汚岋㬺ての構㬺ての構
してください。

· 濡れた路⾯を⾛⾏する場合、 プレーキの制動⼒は⼤きく減少し、地⾯に対するタイヤのグリップしけ葑プしけ葑ししけ
ます.そのため⾃転⾞をコントロールしたり、制動したりすることが困難になります。濡れた路⾯を⾛るとき、事故を防ぐ
には特別の注意が必要です。

·ロックリング（G – 図1）を取り外します。
· サポートを、溝に合わせてN3W フリーホイール·ボディーに挿⼊しま スプロケットをフリーホイールに押し付け、 サポ
ート (A) をハブから抜き取ります (図1)。

·圧⼒を掛けた⽔を吹き付けることは、絶対にしないでくだげ吹き付けることは、絶対にしないでくだげ吹きき付けることは、絶対にしないでくだげ吹きき付けることは、 たとえ⼩さなガーデン⽤ホー
スのノズルからでも、カンパニョーロ® 構成部品のシールを抜けて中に浸⽔し、 その動きに影響を与えることがあり
ます.⾃転⾞とカンパニョーロ®構成部品は、⽔と⾃然な⽯鹸ですみずみまで拭き、洗浄してください。ANSI またはSNELLに承認された⾃転⾞⽤ヘルメットを、常に正しく装着し、 あごひもを締めてください。 ·プラスチック·サポートなしでスプロケットを取り付ける場合、 スプロケットとスペーサーを⼀枚ずつ、 またはあらかじめ

組み合わせて、ハブのスプロケット·ボディの溝に合わせて取り付けます（図3)。 フリーホイール·ボディは、2つの左右⾮対
称の溝が付いた断⾯をしています（図3)。決められた形にアッセンブルできるよう設計されているため、 ⾃動的にスプロケ
ットを収めることができます。

重要:⾃転⾞を清掃する際は、環境に優しく、⼈や環境に対して安全な、腐⻝性物質を含まない中性の製品を使⽤してく
ださい。 専⾨メカニックの⽅への注意：すべての取り付け、取り外し、 メンテナンス作業は、取扱説明書に記載

されています。取扱説明書は、 インターネット·サイト www.campagnolo.com から、PDFフォーマッ
トでダウンロードすることができます。 このQRコードをスキャンし、直接メイン·ページにアクセスして
ください .

スーパー·レコード 13 プラットフォームのカンパニョーロドライブトレイン·グループセット·コンポーネントは、他のすべてのカンパニョーロ製品と同様に、⼀つの統合され たシステムと
して、設計されています。安全性や性能、耐久性、機能を損なわないために、 また⾃転⾞に対する製品保証を無効にしないために、 カンパニョーロ Srl が供給、 ま
たは指定したパーツや構成部品だけを使⽤してください。決して、他製造元で製造された製品、 パーツ、構成部品と交換したり、組み合わせて使⽤しないでください。

重要! ·柔らかい布でドライブトレイン全体を拭き、乾燥させてください。研磨⽤スポンジや⾦属製の研磨パッドは決して使⽤し
ないでください。2 -乗⾞する前に * ⼀体成型のチタン製スプロケットを採⽤した、ウルトラ 11-33 と 11-36 バージョンでは、 １枚のスペー

サー L を使⽤するのではなく、 スペーサー F を2枚使⽤してください。 ·注油の前には、ドライブトレイン（システム全体、スプロケット·セット、チェーンリング、リアディレイラー·プーリ
ー）を、専⽤のデグリーサーや洗剤を付けたブラシや布を使⽤し、汚れを落とします。埃や泥が付いている場合は、専⽤
のプラスチック⼯具を使⽤し、完全に取り除きます。

このカンパニョーロ® 製品を利⽤する使⽤者は、 ⾃転⾞の乗⾞には固有のリスクがあることを明確に認識するものとしま この危険には、⾃転⾞の構成部品が故障し、事故
や怪我、死を招く危険も含まれます（ただしこれに限定されません)。乀乀乀诿ん) カンパニョーロ® 製品を購⼊し、使⽤することで、明⽩にかつ⾃を購⼊し、使⽤することで、明⽩にかつ⾃を購⼊し、使⽤することで、明⽩にかつ⾃を購⼊し、 カンパニョー
ロ srl の受動的、能動的過失、 または隠れた、潜在的な、または明⽩な製品瑕疵に限定されない、 これらのリスクを受け⼊れ、または認識していることになります。 そして、結果
として⽣ずるいかなる損害に対しても、法律によって許灕れている最の处る最处⼤る最夤 カンパニョーロ srl が保護されていることに同意しています。

毎回乗⾞前には以下の点検を実施してください。点検によって問題が⾒つかり、解決できない場合は、 その⾃転⾞に
乗⾞しないでください。

スペーサーは、必ず正しい順序で取り付けてください（図4)。
·カンパニョーロ® ⼯具 UT-BB080（B – 図5）を取り付けたトルクレンチ（D – 倽灟（D - 忽 カンパニョーロ® スプロ
ケットに付属しているロックリング（G – 図5）を、 フリーホイール·ボディに、40 Nm (354 palců/liber)のトルクで締め付けます。· ホイールの固定メカニズムが正しく調整されていることを確すしま(“クイック·リリース”の取扱説明書をご覧く ださ

い。 スルー·アクスルで固定する場合は、 ⾃転⾞製造元、またはフォーク製造元が作成した取扱説明書をご参照
ください). ⾃転⾞を地⾯に落として軽く弾ませ、部品が緩んでいないこといことして軽く弾ませ、部品が緩んでいないことして軽く弾ませ、部品が緩んでいないことして軽く弾ませが緩ん

·⾃転⾞や床に付いた余分な潤滑剤を⼗分に拭き取ります。 カンパニョーロ srl最新版は、www.campagnolo.com. でご覧いただけます。

本説明書の⽬的は、構成部品を使⽤するための⼿順を説明することですとです そのため、説明書にある図は実際の製
品と異なる場合があります。

注意:カンパニョーロ®構成部品に類似した部品⽤として、他製造元が供給している⼯具の中にの中にの中に カンパニョーロ® 構成部品に合わないものがあります。同様に、 カンパニョ
ーロsrlが供給している⼯具の中には、他製造元の構成部品に使えない場合がああまあ ある製造元によって供給されている⼯具を他製造元の構成部品に使灋に使⽤偫使⽤偫使⽤偫使⽤偫使⽤偫使⽤偫使⽤偄ている⼯具を他製造元の構成部品に使⽤偫

必ず正規販売店、 または⼯具製造元にその適合性をご確認ください。

注意
·必ずカンパニョーロ® 13s, 13s, 警告!

·⾃転⾞のすべての構成部品に湾曲や破損がなく、正しく調整されていることを確認してください。 ·標準構成表（図4）を参照し、厳密に従ってください。 取り付けを⾏う前には、必ず
正しいスプロケットが⽤意されているこぢいるま

·すべてのクイック·リリースの留め具、 ナット、ボルトが正しく調整されていることを確認してください。 ⾃転⾞を地
⾯に軽くはずませ、緩みがないか⽿と⽬で確認してください。

低品質の潤滑油や不適切な潤滑油を使⽤すると、 チェーンが損傷し、システムが過度に摩耗したり、損傷すること
があります。損傷を受けたドライブ·システムは適正に動作しないことがあり、事故や⾝体損傷、死亡の原因になること
があります。

ご意⾒やご質問、ご相談がございましたら、お近くのカンパニョーロ·サービスセンターにお問い合わせくださ
い. サービスセンターのリストは、www.campagnolo.comでご覧いただけます。




